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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103 

Fr. Daniel Kusa, Associate Pastor - ext. 102 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout the 
year. Register by calling the Rectory.


CONFESSION: 
Before all Weekday Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory ‐ No appointment required.


MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at

least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays.


ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory.


PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w

kancelarii parafialnej.


SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia.


ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy

przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę.


SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej.


REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org  

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
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SUNDAY (21) 
8:30AM	 God’s Blessings & health for Wesley Adamowski 

	   (Denise DuPlantis)

	 Salvatore E. Cavallaro health & Blessing’s 10th year 	 	
	    surviving accident (family)

	 +Josephine Cavallaro 55th death anniversary 

	   (Cavallaro family)

	 +Jan Kocon (family)

	 +Karoline Mizera (family)

	 +Laura Del Real (Veronica Leyva)

10:30AM	Za parafian św. Pryscylli

	 O Boże Błogosławieństwo dla Doriana, Olivera i rodziny

	 O Bożą opiekę dla dzieci i właściwe rozeznanie drogi 	 	
	   życiowej

	 W Bogu wiadomej intencji i opiekę Matki Najświętszej dla 	
	   rodziny 

	 O opiekę Bożą i łaskę zdrowia dla syna

	 O Boże błogosławieństwo z okazji urodzin oraz szczęśliwy 	
	   powrót do kraju dla Krzysztofa Grobelskiego (mama)

	 O szczęśliwą operację i powrót do zdrowia dla Lucyny 	 	
	   Parzniewskiej (siostra)

	 O Boże błogosławieństwo, prowadzenie w badaniu i 	 	
	   leczeniu Helen Wdowiak 

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowki (żona i dzieci)

	 + Łukasz Boufał (rodzice)

	 +Michał Dolubizno (rodzice)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Paweł Biel (rodzina)

	 +Teresa i Roman Jędryczka (rodzina)

	 +Roman Kołosowski (rodzina)

	 +Oskar Ziaja (rodzina)

	 +Robert Ćwik 24 rocznica śmierci (rodzina)

	 +Łucja, Stanisław i Józef Jastrzębski (rodzina)

	 +Krystyna Witkowska zmarła w Polsce (Edyta z rodziną)

	 +Janina Hreczuch w rocznicę śmierci

	 +Maria i Mikołaj Głowacki

	 +Tadeusz, Mieczysław i Stanisław Głowacki

12:30PM	St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 O łaskę zdrowia, błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej 		
	   dla Marka (mama)

	 O uwolnienie męża z nałogu alkoholowego (żona i córka)

	 O łaskę wiary dla dzieci

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny (Edyta i Mirosław)

	 +Stanisław Tołwiński

	 +Tadeusz Tomaszek 3 rocznica śmierci (rodzina)

	 +Jerzy Skiba


MONDAY (22)  
8:00AM	 God’s Blessings for Arlene Jagiello on her birthday 

7:30PM	 O rozpoznanie Woli Bożej, właściwe miejsce w życiu 

	   i pracy dla dzieci

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 +Conrad Nowak (rodzice)


TUESDAY (23) 
8:00AM	 All souls in purgatory

7:30PM	 O rozpoznanie Woli Bożej, właściwe miejsce w życiu 

	   i pracy dla dzieci

	 Intencja błagalna dla rodziny


WEDNESDAY (24)  
8:00AM	 +Kaspar Doppol 1month after death (Denise DuPlantis)

WEDNESDAY (24)  
7:30PM	 Intencja dziękczynna z prośbą o opiekę Matki Bożej 	 	
	   Nieustającej Pomocy dla ks. Macieja i ks. Daniela 

	 O rozpoznanie Woli Bożej, właściwe miejsce w życiu i pracy 

	   dla dzieci

	 O łaskę zdrowia dla Wiesława

	 Intencja dziękczynna Edwarda i rodziny 

	 O opiekę Bożą i łaskę zdrowia dla syna  

	 O zdrowie dla Antoniego i łaski potrzebne dla rodziny

	 O światło Ducha Świętego dla Barbary, Pawła i dzieci


THURSDAY (25) 
8:00PM	 +Robert Drzewiecki (friends) 

7:30PM 	 O rozpoznanie Woli Bożej, właściwe miejsce w życiu i pracy 

	   dla dzieci

	 Intencja błagalna dla rodziny


FRIDAY (26) 
8:00AM	 +Henryk Maciąg death anniversary (family)

	 +Mieczysław Latos 25th death anniversary (daughter)

	 +Marianna Latos (daughter)

7:30PM 	 O rozpoznanie Woli Bożej, właściwe miejsce w życiu i pracy 

	   dla dzieci

	 O łaskę zdrowia dla Wiesława


SATURDAY (27) 
8:00AM	 Deceased members of Sullivan, Moniak & Mayer families

9:00AM	 O Boże błogosławieństwo dla Doroty Kołdys z okazji 	 	
	   urodzin

	 Intencja dziękczynna za szczęśliwą operację z prośbą 

	   o łaskę zdrowia dla Henryka

	 Intencja dziękczynna za szczęśliwą operację z prośbą 

	   o dalsze łaski dla Jerzego

	 W Bogu wiadomej intencji

	 O rozpoznanie Woli Bożej, miejsce w życiu i pracy dla dzieci 

	 Podziękowanie za łaski otrzymane dla Edwarda i rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i rodziny

	 O światło Ducha Świętego dla 

	 Barbary, Pawła i bł. dla ich dzieci

	 +Józefa Badzioch 11 rocznica śmierci

	 +Wiktor Badzioch  

4:00PM	 In thanksgiving & God’s Blessings for Richard & Mary Ellen 	
	   Hujar on their 67th wedding anniversary
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	 The grace of faith are the enlightened eyes of the heart 
that allow us to see the true reality that is rooted in God. What 
is on earth simply passes away, therefore it is not the true 
reality. Today's Liturgy of the Word is a very important lesson for 
us. It shows us that we must constantly learn to look in such a 
way as to see and wisely distinguish what is true from what is 
only an appearance. This cannot be done without personal 
involvement in the living truth, which is life itself. The presence 
of the Holy Spirit in our lives is a testimony to others, but above all to ourselves. If we live 
the same dynamism of life that the Lord Jesus lived on earth, we naturally experience His 
presence. He is indeed Lord, although many events seen through the eyes of the world 
seem to contradict this. Only the enlightened eyes of the heart can see Him. That is why 
constant prayer for such eyes should be our daily habit.


PAX, 
Fr. Matthias - your Pastor

Fr. Matthias’ Reflection

	 Łaską wiary są  światłe oczy serca, które pozwalają  nam widzieć prawdziwą 
rzeczywistość, która jest zakorzeniona w Bogu. To, co na ziemi, zwyczajnie przemija, 
dlatego nie stanowi prawdziwej rzeczywistości. Dzisiejsza liturgia słowa to dla nas bardzo 
ważna lekcja. Pokazuje nam, że musimy nieustannie uczyć się patrzeć w taki sposób, aby 
widzieć i mądrze rozróżniać to, co jest prawdą od tego, co jest jedynie pozorem. Nie da 
się  tego zrobić bez osobistego włączenia się  w żywą 
prawdę, która sama jest życiem. Obecność Ducha Świętego 
w naszym życiu jest świadectwem dla innych, ale przede 
wszystkim dla nas samych. Jeżeli żyjemy tym samym 
dynamizmem życia, jakim Pan Jezus żył na ziemi, to 
naturalnie doświadczamy Jego obecności. On jest 
rzeczywiście Panem, chociaż wiele wydarzeń widzianych 
oczami tego świata wydaje się  temu przeczyć. Jedynie 
światłe oczy serca są  w stanie Go zobaczyć. Dlatego 
właśnie nieustanna modlitwa o takie oczy powinna 
być naszym codziennym zwyczajem. 


PAX,  
Ks. Maciej - wasz Proboszcz

Refleksje Ks. Macieja
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MAY 28, PENTECOST SUNDAY 
The Church is a living organism and Pentecost is her 
birthday. A tongue of fire is lit in every soul at baptism 
and that flame will never be extinguished, even at death 
because the Lord and Giver of Life is eternal. He waits 
patiently to gather together again every spark and flame 
that ever parted from Him.


28 MAJA NIEDZIELA ZESŁANIA DUCHA ŚWIĘTEGO 
Kościół jest żywym organizmem, a Pięćdziesiątnica to 
jego urodziny. Bóg przychodzi do nas przez Kościół. 
Światło ognia zapala się w każdej duszy podczas chrztu 
i ten płomień nigdy nie zgaśnie, nawet po śmierci, 
ponieważ Pan i Dawca Życia jest wieczny i 
nieśmiertelny. Czeka cierpliwie, aby zebrać i złączyć 
razem w płomień każdą iskrę, a także te które się od 
Niego oddzieliły.


Majówki ku czci Matki Bożej 
W miesiącu maju od poniedziałku do 

piątku odmawiamy Różaniec o godz. 7:00 
wieczorem, a po niej będziemy odmawiać 
Litanię Loretańską. Nabożeństwo Majowe 

w niedzielę będzie o godz. 5:30 po 
południu. 


Marian Devotion during  
the month of May 

We invite you to participate in Marian 
Devotion every day, from Monday to 
Saturday at 7:30 AM, and on Sunday 

before 8:30 Holy Mass.


Czuwanie w Wigilię Zesłania Ducha Św. 
Sobota wieczorem, 27 maja 2023 

  
8:00 Nieszpory i Różaniec Św. 
9:00 Msza Św.  
Bezpośrednio po Mszy Św. wystawienie Najświętszego 
Sakramentu i godzinna adoracja prowadzona zespół 
Maranatha 
3:00 Godzina Modlitwy do Miłosierdzia Bożego  
6:00 Godzina Czytań z Jutrznią 
7:00 Błogosławieństwo i zakończenie czuwania 

Saturday, May 27, 2023, Vigil of Pentecost - All Night 
Adoration before the Blessed Sacrament 

Eucharistic Adoration will be concluded with Benediction of 
the Blessed Sacrament on Sunday at 7:00AM
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SAINTS OF THE WEEK - ŚWIĘCI TYGODNIA 
Mon. May 22, Saint Rita of Cascia, Wife, Mother, Widow, Religious 
c. 1386–1457 Patron Saint of abuse victims, sterility, difficult marriages, and impossible causes 
Rita’s husband had been chosen for her by her parents, and they married when she was twelve and she gave birth to 
her first son at the age of twelve. Throughout eighteen years of marriage, Rita endured her husband’s 
insults, physical abuse, and infidelity until the he was stabbed to death by one of his many enemies. 
Rita pardoned her husband’s killers and impeded her two sons from avenging their father’s death. 
After her husband’s death Rita was free to satisfy a holy desire of her youth and entered an 
Augustinian convent. The leadership of the local Augustinians was reluctant to admit Rita. She was 
compelled to wait a number of years before receiving the habit. Sister Rita was devoted to prayer 
and meditated so deeply on the Passion of our Lord that she experienced a mini-stigmata. After 
Saint Rita died of natural causes, her body did not deteriorate. She was placed in an ornate tomb, 
her extraordinary holiness was attested to in writing, and healing miracles were petitioned for and 
soon granted through her intercession.

RODZINNE REKOLEKCJE W CAMP VISTA, WI 
2-4 czerwca 2023 r.


Rekolekcje zaczynamy w piątek o 5:00, 

kończymy w niedzielę o 12:00.


Zgłoszenia przyjmowane są do 23 maja 2023

Więcej informacji w biurze parafialnym


 u Anny Harmata 773 545 8840


W planie: Msza św., konferencje, Różaniec św., adoracja, 
spotkania i czas na odpoczynek.


Zapraszamy!

W sobotę, 13 maja w rocznicę objawień Matki Bożej Fatimskiej, odbyła się w naszej parafii procesja 
ku czci Matki Bożej, w czasie której w śpiewaliśmy pieśni i zapalonymi świecami odmówiliśmy 
Różaniec Święty. Część dla Matki Bożej Fatimskiej jest szczególnie żywa w naszej parafii. Zgodnie z 
jej prośba codziennie odmawiamy różaniec, a w każdą pierwszą sobotę odbywają się Nabożeństwo 
Pierwszo Sobotnie. Przypominamy również, że nadal trwa peregrynacja figurki Matki Bożej. Po 
umówienie terminu prosimy dzwonić do biura parafialnego.


On Saturday, May 13, on the anniversary of the apparitions of Our Lady of Fatima, a procession in 
honor of Our Lady took place in our parish, during which we sang songs and prayed the Holy 
Rosary with lit candles. The devotion to Our Lady of Fatima is 
especially alive in our parish. According to her request, we pray the 
rosary every day, and the First Saturday Devotion is held every first 
Saturday. We would also like to remind you that the peregrination of 
the statue of the Mother of God is still underway. If you want to 
receive the statue for a week please call the parish office to make an 
arrangements.




Seventh Sunday of Easter May 21, 2023

7

SAINTS OF THE WEEK - ŚWIĘCI TYGODNIA 
Pon. 22 maja Św. Rity z Cascii, żony, matki, wdowy, zakonnicy, C. 1386-1457 Patronki ofiar nadużyć, 
bezpłodności, trudnych małżeństw i niemożliwych do rozwiązania spraw 
Męża Rity wybrali jej rodzice, pobrali się, gdy miała dwanaście lat, a pierwszego syna urodziła w wieku dwunastu lat. 
Przez osiemnaście lat małżeństwa Rita znosiła zniewagi, fizyczne znęcanie się i niewierność męża, dopóki nie został 
zasztyletowany przez jednego ze swoich licznych wrogów. Rita przebaczyła zabójcom męża i przeszkodziła dwóm 
synom w pomszczeniu śmierci ojca. Po śmierci męża Rita mogła zaspokoić święte pragnienie młodości i chciała 
wstąpić do klasztoru augustianów. Jednak była zmuszona czekać kilka lat, zanim otrzymała habit. Siostra Rita była 
oddana modlitwie i tak głęboko medytowała nad Męką Pańską, tak że doznała ministygmatów. Po śmierci św. Rity jej 
ciało nie uległo rozkładowi. Jej nadzwyczajna świętość została potwierdzona wieloma cudami wkrótce po jej śmierci.


Fri. May 26: Saint Philip Neri, Priest— 1515–1595 Patron Saint of Rome, joy, comedians, and artists 
Philip Romulus Neri was born in Florence. Philip’s mother died when he was only about five years old, so he and his 
two sisters were cared for by their grandmother. Later while studying theology at the University of Saint Augustine, 
Philip was interiorly moved as he gazed at a large crucifix. As a result, he quit his studies, sold his books, and 
dedicated himself to full-time prayer.


Around the year 1544, just before the Solemnity of Pentecost, Philip was praying in a catacomb and had a profound 
mystical experience. A ring of fire descended and settling in his heart. The flame filled him with such an intense love 
for God that he fell to the ground and cried out, “Enough, Lord, I can bear it no more!” When he recovered, he noticed 
a visible swelling on his chest over his heart. A post-mortem exam revealed that he had an enlarged heart, so much so 
that two of his ribs were dislocated. After this mystical experience, Philip began to engage in a more active apostolate 
as a street preacher in Rome. His approach to “preaching” was much different than that of others. He gathered young 
men around him as his companions, and with his joyful and affectionate personality, later forming the Confraternity of 
the Holy Trinity. Members would regularly meet for prayer, especially Eucharistic adoration, and engage in holy 
conversations and camaraderie. As a priest, Father Phillip became a confessor to countless sinners, poor and rich 
alike. Saint Philip Neri was a true missionary who re-evangelized the Christians of Rome, one soul at a time. His 
miracles, ecstasies during prayer, and ability to read souls were enough to convince everyone of his holiness.

 

Pt. 26 maja: Św. Filipa Neri, prezbitera 1515-1595 patrona Rzymu, radości, komików i artystów 
Filip Romulus Neri urodził się we Florencji. Matka Filipa zmarła, gdy miał zaledwie pięć lat, Więc on i jego dwie siostry 
byli wychowywani przez dziadków. Później, podczas studiów teologicznych na Uniwersytecie św. Augustyna, Filip był 
wewnętrznie poruszony, gdy patrzył na duży krucyfiks. W rezultacie rzucił studia, sprzedał swoje książki i całkowicie 
oddał się modlitwie.


Około roku 1544, tuż przed uroczystością Zesłania Ducha Świętego, Filip 
modląc się w katakumbach doznał głębokiego przeżycia mistycznego. 
Pierścień ognia zstąpił i osiadł w jego sercu. Płomień napełnił go tak 
intensywną miłością do Boga, że upadł na ziemię i zawołał: „Dość, Panie, nie 
mogę już tego wytrzymać!” Kiedy wyzdrowiał, zauważył widoczny obrzęk na 
klatce piersiowej nad sercem. Po śmierci sekcja zwłok wykazała, że miał 
powiększone serce, tak bardzo, że dwa jego żebra zostały przesunięte. Po tym 
mistycznym doświadczeniu Filip zaczął angażować się w bardziej aktywnie 
jako kaznodzieja uliczny w Rzymie. Jego podejście do „głoszenia” znacznie 
różniło się od podejścia innych. Gromadził wokół siebie młodych mężczyzn 
jako swoich towarzyszy, ze swoją radosną i serdeczną osobowością, tworząc 
później Bractwo Trójcy Przenajświętszej. Członkowie regularnie spotykali się 
na modlitwie, zwłaszcza adoracji eucharystycznej, i angażowali się w święte 
rozmowy i przyjaźń. Jako kapłan ksiądz Filip stał się spowiednikiem 
niezliczonych grzeszników, zarówno biednych, jak i bogatych. Św. Filip Neri 
był prawdziwym misjonarzem, który   ewangelizował chrześcijan w Rzymie. 
Jego cuda, ekstazy podczas modlitwy i umiejętność czytania w duszach 
przekonały wszystkich o jego świętości.
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Dziękujemy wszystkim za poświęcanie swojego czasu i 
podjęcie troski o porządki i dekoracje w naszej parafii. 
Jeśli chcesz dołączyć do grona tych osób i pomagać, to 
prosimy o zostanie w kościele we czwartki po mszy 
świętej wieczornej.
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Informacje dotyczące przygotowania do przyjęcia 
sakramentów I Komunii Świętej i Bierzmowania (od 1 do 8 
klasy) można uzyskać w biurze parafialnym.

Grupa w języku Polskim spotyka się w piątki w godz. 5:30 
do 7:00 wieczorem. Grupa w języku angielskim w soboty 
w godz. 9:00 do 10:45 rano.

Puszka Brata Alberta znajduje się w tyle kościoła.

Wszystkim którzy wpłacają na pomoc dla potrzebujących 
serdeczne BÓG ZAPŁAĆ. Regularnie pomagamy 
rodzinom w ciężkiej sytuacji finansowej, dlatego bardzo 
prosimy o dalsze darowizny na ten cel.


St. Albert Found was founded in 2017 in our parish to 
spread love and charity, in a practical way. We help 
families in difficult financial situations on a regular basis. 
Please participate in this good work and drop your 
donation anytime in St. Brother Albert’s Box which is 
located in the back of the church. Thank You!


Łączy nas potrzeba szukania Boga w naszym życiu. We 
wspólnocie o podobnych wartościach łatwiej nam Go 
znajdować. Chcemy rozwijać się duchowo, ale i rozwijać 
się w relacjach z naszymi współmałżonkami, dziećmi i 
innymi ludźmi. Spotykamy się raz w miesiącu, a 
dokładny termin ustalamy wspólnie miesiąc wcześniej. 
Po więcej informacji prosimy o kontakt z Ks Danielem.

Każdy drugi i czwarty piątek miesiąca o godz. 8:15PM. 
Po więcej informacji proszę pytać Ks. Daniela.


We want to give TEENS a place where they can grow in 
faith, enjoy fellowship with old and 
new friends, play games, have 
fun and all the while discover 
how incredible a relationship 
with God can be. New members 
are ALWAYS welcome and can 
join us at any time.

Zapraszamy w poniedziałki o godz. 8:15PM (po Mszy 
Św.) do sali pod kościołem, wszystkich którzy chcą 
poznać jedną z najstarszych metod czytania Pisma 
Świętego. Lectio Divina prowadzi do głębszego 
spotkania ze S łowem 
Bożym i oświetla drogę 
codziennego życia.
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Wieslaw Adamowski—Janice Arnet—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine Belokon
—Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Jan Drożdż—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus
—Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet 

Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria 
Lech—Peter Leyden—Luke—Mary Lund—Michael Manczko—Barbara McDonald—Betty Mijatov—Gwen Moncada—
Colleen Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—
Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Augusto Sandoval—Don 
Schultz—Travis Richard Stevens—Heidi Strong—Gina Swensen—Mari Temby—John Trawicki—Roger Vlasos—Ann 
Vincent—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office 
at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Looking to donate to the  
2023 Annual Catholic Appeal online?  

You can visiting this link, enter your pledge 
and our Parish on the Annual Appeal website:


www.annualcatholicappeal.com 

Jeśli chcesz przekazać donację na 
Doroczną Kwestę Katolicką 2023 online, 

możesz wejść na tą stronę: 
www.annualcatholicappeal.com

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your generosity!

May 14, 2023 
Sunday Collections 	 	 $7,498.38

Mother’s Day	 	 	 $3,281.00

Total Collections $10,779.38 

Thank you for your continued  
support of our parish! 

http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.stpriscilla.org/online-giving
mailto:church@stpriscilla.org

